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深邃詩意的魯凱族作家
文／鄭雅雯 公共服務組

魯凱族分布於中央山脈南端東西兩側山區，人口約1萬2千人，主要分為三群，分布於高雄市茂林區、屏東縣霧台

鄉及台東卑南鄉等地；彼此間交通不便，周邊皆有其他強勢族群（布農、鄒、排灣、卑南）比鄰，外顯的文化樣

態與排灣族十分相似，但語言卻不同；處境特殊，形就山林間一個深富神秘色彩的族群風格。

日本311地震後的海嘯淹沒福島地區引發嚴重

核災畫面，那頃刻間吞沒土地、席捲所及建物的驚

人畫面，如同澄澈的三秒膠穿流過我們的心思，迅

速地覆蓋凝結了我們的記憶與恐懼！事件後，每有

人提及，腦海中便同時浮現，八八風災時被土石流

幾近完全封存、吞沒的新好茶村1景象……；而面對

災後安置居所的決議過程中，好茶村民在舉行村民

大會表決，以101票對10票的壓倒性票數，謝絕慈

濟遷入平地永久屋的好意，決議將遷到鄰近山邊的

瑪家農場……。

奧威尼‧卡露斯：

守護雲豹故鄉的魯凱當代采詩官

漢名邱金士，1945年生於舊好茶部落，畢業

於三育基督學院企管系；在服務於教會多年後，於

1990 年決心重返故居，專心致力於魯凱文化之保

存工作，從學習修建石板屋、記錄傳統歷史與報導

祭儀文化，到開始以民族誌資料為材的小說書寫呈

現，乃至運用母語詩歌與散文創作形式探討更深沉

的族群文化之生命哲學觀。是為當代原住民文學中

重要的靈魂人物，其近三十多年來依然默默實踐著

當年回歸部落、重建舊好茶的文化復振理想，召喚

著在資本主義交易下出賣勞力與時光的雲豹之子、

白浪2等人們，可以在疲憊或軟弱時，返抵世外桃

源舊好茶聚落，在他點滴維護的「永恆的國度」裡

歇息、滋養能量；朝聖者難以數計。出版有《魯凱

童謠》（中華民族音樂中心，1993）、《雲豹的傳

人》（晨星，1996）、《野百合之歌》（晨星，

2002）、《詩與散文的魯凱─神秘的消失》（麥

田，2006）等。

如果，您見過奧威尼，陶醉於他說故事時，

低沉、韻味獨具的嗓音與喻意深趣的華文語法，每

1  西魯凱好茶社，自稱雲豹民族，因千百年前由雲豹帶領來

到舊好茶社定居，後演變為西魯凱第一大社；隨著現代文明

的來臨，考慮到交通、教育、醫療與就業等問題，民國67年

遷村，不得不從有瀑布、溪谷、吊橋與石板屋的，生活自給

自足、單純無慮的「舊好茶」（海拔900 餘公尺），集體遷

村到南隘溪畔的台地上形成的「新好茶」聚落（海拔200餘公

尺）。

2    意指漢人。

字每句都像是不用打草稿的詩篇；即使是日常間的

閒聊談天，也依然有著調皮的幽默與優雅。時常在

想，如果他使用魯凱語說話，恐怕是幾萬倍地醉人

吧！偶而見著他與部落婦女們以母語交談，彷彿一

陣旖旎春風吹過，每每惹得她們笑顏如盛開的花朵

般燦爛、迎風搖曳。甚者，如果您能徒步遠征遺

世古城─舊好茶，有機緣在石板屋間與奧威尼喝

杯令山羊跳舞的咖啡，吃一頓用柴火、山泉慢煮

的大鍋飯，望著大武山曬著月光喝下幾杯「忘情

水」……。真的，不論男、女、老、少，百分之

九十九點九，必然會愛上他和他的故鄉，嚴重「擱

淺」的會一再延後下山的時間；萬不得已需要返

回喧囂紅塵的，往往會有心思殘障、癡傻數日的

「低」山症副作用。

奧威尼總是熱情與一波波不畏山徑遠途而來的

朋友們分享魯凱文化，然而更多時候，他一個人守

著孤獨的山城埋首書寫／轉譯他所認知最美而獨特

的魯凱思維，「在蠻荒原始文學的叢林裡，單打獨

行尋尋覓覓地在狩獵，沒有特定的目標，只有一

本天真的心情去尋求一個可能性，此時，只有孤

寂是最溫馨的依伴，若當下心情不順合宜，卻成

了纏繞。在疲憊、口渴或體力阻足不前，或當在

密林中迷行而毫無人煙以問津，或舉頭問蒼天，

也只有在深夜裡星空中那琉璃般的星宿乍眼閃

爍。……」即使現實生活裡，他常語帶憐憫又認真

地笑說「家裡的螞蟻都飢餓到必須要搬家啊！很可

憐捏！」即便如此，他依然努力設法寫作，運用華

文或羅馬拼音記下「祖先的話語」，同時他也點滴

整理、守候著魯凱族重要有形的文化資產─曾經

多達二百多戶的石城家園；為了永續經營的可能，

更試著小區塊復耕小米、山芋等作物，也讓自己更

減少山下的物質補給依賴。

而在舊好茶安然度過2009年八八風災，下山

後「流離」的心情更為沉重了。在族人們抉擇何種

安置居所的拉扯、商議過程中，他甚且期待大家

可以考慮「遷回」舊部落（在幾次重大風災中幾

無大礙）；即便無法實現，或者另遷他地「暫時

安頓」；他執著地認為最起碼要能修築「回家的

路」，所思所想都是要堅持著守護魯凱人靈魂的歸

處─卡巴里灣（Kabalhivane）； 3「在那裡有祖先

的靈魂，所以是心靈投訴的地方…即便在那裡我們

既有的老問題仍然存在，但至少我們還有尊嚴。即

使我們跟著祖先一起死了，至少我們會覺得仍然是

還在祖先的懷抱，靈魂適得其所躺在祖先為我們留

下之永恆的搖籃。」

台邦‧沙撒勒：

雲豹返鄉的中堅運動論述者

漢名趙貴忠，1965年生於屏東霧台鄉好茶部

落。台灣大學政治系畢業，美國華盛頓大學人類學

3    指「靈魂永恆的家鄉」永恆的國度。

攝影／王有邦

攝影／鄭雅雯
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碩士、博士，專攻環境人類學、政治生態學、民族

生態學等相關領域，現任大仁科技大學原住民發展

中心主任暨觀光事業學系助理教授。大學時期即活

躍於原住民學生運動，並主編原住民運動刊物《高

山青》。及至1989年，已為原權會領袖之一的台

邦回到他的家鄉；以尋回台灣歷史真貌、重建原住

民族的尊嚴、開創台灣多元文化為理念，創辦了原

住民的第一份報紙《原報》，展開「原鄉戰鬥與部

落出擊」文化復振工作；當時他倡議「部落主義」

（tribalism）概念，試圖將原運落實到生活的部落社

區，並於之後「反瑪家水庫運動」擔任召集人，緊

密扣連其「原鄉造鎮‧部落主義」理想實踐。

學成歸國的幾年來，他依然關懷原住民文化事

務、主持多項魯凱文化的保存與研究計畫，著力生

態智慧的視角論述，思辯原住民狩獵文化所蘊含的

族群的社會制度、命名系統、生命禮俗等，揭示部

族透過打獵的「情境」，口傳著隱藏版的「原版」

「專業」知識系統，而該主體性教育形式已然受到

外在社會制度衝擊、污名化而瓦解殆盡。面對八八

風災後的族人必須再次遷徙考驗，他懇認著族人內

斂的雲豹意志，「一貧如洗的好茶部落婉拒慈濟美

意，正是打了一場魯凱族民族保衛戰，雖然魯族貧

窮，卻不能失去民族，這需要勇氣，也需要決心。」

出版有《尋找失落的箭矢—部落主義的視野與行

動》（國家展望文教基金會，2004）。

達卡鬧‧魯魯安：

以歌詩與流浪抗爭的吟遊詩人

漢名為李國雄，1961年生，霧台鄉好茶人，擁

有一半魯凱族一半排灣族的血統。畢業於台大社會

系後，參加教會的山地團契，為他開啟了生命中重

要的一扇窗。「當海山煤礦淹沒了許多山地人的笑

容與夢想／當吼海洋的歌聲不再鑽入冰冷的地底／

我聽見了胡德夫沙啞的最最遙遠的歌聲。」（引自

達卡鬧詩作：〈吉他夜未眠的時光〉）。1986年，

在原住民運動興起街頭衝撞的氛圍中，達卡鬧創作

出他生平的第一首歌〈好想回家〉，也買了生平第

一把吉他；直覺寫出來的歌，離鄉的蒼涼悲苦，穿

透人心。在校園執教鞭八年間，他同時投身一場接

一場的遊行，千里跋涉奔波，最終決定離開安穩的

鐵飯碗生活。

〈好想回家〉

原住民在都市中流浪

本來就沒有太多的夢想

特殊的血液流在身上

不知道明天是否依然

原住民生活非常茫然 受傷時

想要回到故鄉

一直是在勉強地偽裝 不知道

明天是否依然

好想回家 好想回家

其實 你和我都一樣

年輕人賺錢待在工廠

小女孩被迫壓在床上

暸解到生存並不簡單

不知道明天是否依然

原住民未來到底怎樣 說起來

還有心酸

答案是什麼我也心慌 不知道

明天是否依然

好想回家 好想回家

其實 你和我都一樣

都一樣

當年心中懷著改革的理想，前去花蓮玉山神學

院就讀，「還記得嗎？兄弟們，那是1993年冬季的

鯉魚潭畔／我們以原住民的苦難當作聖經的詩篇／

我們以反瑪家水庫的電力當做好茶最亮的一盞燈／

我們以歌聲當作吶喊公義的禱告詞／我們／以淚水

匯聚了一股最純粹的／恨／而組成了原音社」。4  

1999年，原音社出版了第一張專輯《Am到天

亮》，企圖以音樂創作為手段，呈現「原住民和現

代文明與大都市接觸後，所產生的社會現象。」。

2003年獨立發行了達卡鬧個人的首張專輯〈好ㄉ

ㄜ‧～〉，2006年移居至台東都蘭致力於母語創

作，並於2007年榮獲新聞局「母語原創流行音樂」

首獎及最佳表演獎。

「從VuVu（祖母）、胡德夫、原音社、甚至我

手中的吉他，讓我更大膽的貼近詩與歌的世界，好

咀嚼生命更深層更寬廣所沉澱下來的本質。」因由

選擇一條明知曲折難行的路，達卡鬧卻悠遊嬉戲其

間，幽幽淡淡地道盡叛逆嘲諷，自在平易的敘事詩

風曲境，往往藏有動人的族群關懷、社會倡議與生

命哲思。期待其詩作早日集結付梓。

 

霧頭山間榮耀的野百合

想起魯凱族的女藝術家娥冷說過，流傳在魯

凱族各部落的評價中，時常教誨部落年輕的女孩：

「以後長大如果遇到來自『古茶布安』的男人，一

定要特別小心，他們的嘴巴極其善言能道，會使人

的靈魂殘廢啊～！」。似乎能夠解答並呼應為何這

篇文章主角們皆源自同一部落，當然也很可能是筆

者個人的能力侷限，尚未能接觸到其他山巔雲霧間

的魯凱深邃心靈；比起熱情的排灣族來說，他們的

數度集體的流離遷徙，或更形塑其含蓄自信、內斂

低調與堅毅勇敢。

4      詩作〈愛上原音社的恨〉。
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